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aquesta obra d'un geni inspirat per Deu no pot 
contfnuar-se per falta de recursos. Tants di
ners com se gaston en diversions i vanitats, i 
la casa de Deu, el temple d'expiació de Catalu
nya ha caigut en dèficit. 

Quan els aimants de la Sagrada Família tru
quen a les portes dels veïns, com la Sagrada 
Família havia trucat a les de Betlem, explicant 
la necessitat de les obres del gran temple, molts 
responen que no'n volen saber res i que 'Is 
temps són desfavorables, sense reparar que la 
justícia de Deu tj el bras aixecat damunt de 
nosaltres i de qualsevol medi se pot valdré per 
fer desaparèixer els nostres cabals, la nostra 
salut, la nostra vida. 

Ha comensat la devoció de anar al temple 
expiatori de la Sagrada Família a pregar per 
la pau. Es una bona orientació l 'anar a pre
gar per la pau al temple que té un monument 
a la pau amb la portalada del Naixement de 
Crist; pró jo crec que hem de fer quelcom més 
pera meréixer-la: contribuir tots a fer un sacri
fici, enlairant per medi de la caritat del nostre 
poble la Casa que aquí en la terra se dedica, en 
la nostra pàtria, a la Sagrada Família i que in
diferentment tantes famílies cristianes per sem
blà'ls una cosa massa gran, no obstant veu-
rer realitzar-la, han deixat abandonada. 

J. MARTI MAÏLLEU. 

Carta de don 

Miquel de Unamuno 

Sr. D. Carlos Badia y Malagrida. 

La nota de usted, seííor mío, sobre mi novela 
—ó nivola—Niebla, aparecida en el número del 
18 de este de VIDA OLOTINA, es lo primero que 
veo publicado sobre mi ultimo libro. Y es curio-
so y para mi de gran ensefíanza que sea en una 
modesta Revista quincenal de una pequefia Ciu
dad catalana donde primero se hable de esa 
obra mía sobre la que la prensa de Madrid nada 
ha dicho aún, ni tengo esperanza que diga. Na-
die podrà decir que yo he adulado à Catalufia ó 
à los catalanes; antesporel contrario creo ser 
de los que mas récias cosas les han dicho. Però 
leshe rendido siempre el, à mi juicio, supremo 
homenaje, que es el de no hablar de ellos ni de 
sus cosas sin antes entéïarme. Me he creído en 
el deber de estudiar su lengua, su literatura, su 
historia, sus aspiraciones, aún que sea para al
guna vez combatirlas. Però como se combaté lo 
que se estudia, con cuidado y carino. 

Y en cambio he visto que me han eorrespon-

dido en la misma moneda. Hasta cuando alií, 
en Cataluna, se han combatido afirmaciones 
mías, ha sido conociéndolasbien. Ytodoello me 
corrobora en mi convicción de que entre Cata-
luna y esta Castilla en que hace mas de 20 afios 
vivo, no hay sinó que no quieren conocerse. Si 
se estudiaran y conocieran hasta en lo que di-
sienten, disentirían de otro modo. 

No he de entrar en el fondo de su nota sobre 
mi nivola. No debò hacerlo. Creo no se le habrà 
escapado todo lo que de doloroso y trúgico hay 
en el fondo de csa bufonada. Es en gran parteel 
ambienle. Fstamos hoy en Espana rodeados de 
pobres hombres-sombras, nivolescos, que ni 
saben si vhen ó si son hombres de ficción ó de 
realidad. Aquello de «la vida es suefio» resulta 
una tremenda verdad. Y lo peor es que para 
muchos ese sueíïo no es un sonar—un réce—si 
no un dormir—sommeil—. Es algo agorero y 
muy indicativo que el castellano no distingue, 
en el sustantivo, entre el sonar y el dormir, co
mo el francès ó como el catalàn que tiene somni 
y són. 
Al ver en csa misma revista la firma de un Vay-

reda, he recordado à un Maríano Vayreda, de 
quién conozco La Punyalada, Sanch Nova y Re-
corts de la darrera carlinada. Empezó à intere-
sarme por esta última obra que leí luego de ha-
ber escrito yo una novela, cuyo fondo es la últi
ma guerra civil carlista de que siendo mozo fui 
en mi tierra testigo. 

Le saluda à usted y los saluda a sus compnne-
ros con toda simpatia, 

Miguel de Unamuno. 

Salamanca, 26-IV-15. 

Crònica dels 
Amics d'Europa 

El programa-mínim de La Haya 

Com els Amics saben, una reunió fou tinguda 
a un lloc d'Europa, que era La Haya, la setmana 
després de Pasqua, els dies 7, 8 i 9 d'abril.—Els 
acords d'aquesta sessió es fixaren en un escrit 
que ha circulat aquests darrers dies entre els 
membres presents i adherents a la mateixa.—Es 
convingué en mantenir secrets els seus termes 
fins el dia 27 d'abril. Mentrestant, oïda l'opinió 
de tots, es fixaven amb més precisió aquells ter
mes i l'expressió n'era afinada. 

Hem arribat al 27 d'abril. Som, doncs, ja auto
ritzats a fer públics els termes de la programa 
de La Haya.—Per als Amics d'Europa, -per als 
catalans catalanistes, la publicació d'aquestes 
«tfesiderata» és un motiu de joia profunda. Sen-


